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Der Flaneur und die Passante/
Le flâneur et la passante/
Il flâneur e la passante

Notiz von Silvan Aemisseger,
COLLAGE

[de]: Als literarische Figur zelebriert der Flaneur und dessen
weibliches Pendent, die Passante das vermeintlich plan- und

ziellose Spazieren durch die Strassen, Boulevards und Alleen

der Stadt. Dabei folgen sie dem Vorbild der sehnsüchtigen,
romantischen Wanderer, auf der Suche nach Inspiration und

Reflexion. Was die Wanderer in der «Natur» finden, bietet sich
dem Flaneur und der Passante in der Stadt: Die Möglichkeit
der (städtischen) Landschaftsbeobachtung und Selbst-
findung. Er ist Ausdruck einer Kultur des Gehens, mit dem

Zweck zu sehen und gesehen zu werden. Der französische
Maler Jean Béraud hat dies in seinen impressionistischen
Bildern zum Pariser Alltagslebens während der Belle Époque

eindrücklich festgehalten.

[fr]: Le flâneur, et son pendant féminin, la passante, sont des

figures littéraires canoniques: ce sont des passant-e-s qui

arpentent la ville a priori sans but. Ce faisant, iels marchent
dans les traces des romantiques, qui déambulaient à travers
champs et forêts, en quête d'inspiration ou poursuivant une
idée. Ce que les romantiques trouvaient dans la «nature»,
flâneur-euses et piétori-nes le trouvent aujourd'hui dans la vil-

[ABB.l] Jean Béraud,

le: l'observation du paysage
Carrefour Drouot, ca. 1887
(Quelle: Alamy Limited)

(urbain) et la quete de soi. lel

est l'expression d'une culture de la marche, avec le but de voir

et d'être vu. Les tableaux impressionnistes de Jean Béraud,

qui donnent à voir le quotidien des Parisien-nes pendant la

Belle Époque, en offrent une illustration saisissante.

[it]: Le figure del flâneur e délia passante nate dalla tradizio-
ne letteraria francese celebrano l'apparente andare a zonzo,
senza proposito e senza scopo, per le strade, i boulevard e

i viali cittadini. Si rifanno al modello del viandante solitario,
nostalgico e romantico, in cerca di ispirazione e momenti di

riflessione. Ciô che i viandanti cercano nella «natura», in que-
sto caso viene offerto dalla città: la possibilité di osservare
il paesaggio (urbano) e trovare sé stessi. È l'espressione di

una cultura del camminare per vedere ed essere visti. Il pit-
tore francese Jean Béraud l'ha rappresentata in modo molto

suggestivo nei suoi quadri impressionisti sulla vita quotidiana
parigina durante la Belle Époque.
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